
Terneuzen 1.112. 

1. az dundarz ä stmkf0gl - of : ä stmkar (school­
jongens) zim bä.za baiJa 

2. -mä kamarn.t EZ da bluma gä.m bagi.tn 1 ma vrmt I 

3. te.gäwo.rdaX - of : te.gä.ordaX (boersch) spma 
za nimi.ar az me mafinr 

4. spAtn EZn kwn.t wmrak-
5. np da sXxp kre.gäza basXImal bruT.ut 
6. da tirnarman dijE.ij ä splmtar In za VÏIJar 
7. da sXIpar lmktn za lipm af 
8. m di fabrik EZ niks ta zi:n 
9. kum i:r ki.ntTja 

10. bnT.s Xe.f (û.ns) as fi.r pi.ntTja~ bi:r 1 m pmta 1 

11. brÏIJ nz IS twe. kilo krikan - of : krikiJ (kleine, 
zoete ; geen verkleinv. ; zure -én zoete : kETrzn) 

12. zä mETsä vy.vn dri flE.sä win ytXazo.pm - of : 
ytXadrUIJki.J I ä li.tar I 

13. I wn.u ma slä. me. aiJ kmpal 
14. kre za kni ~azi.n 
15. tEs fastnnTvm - dat wur ni fel mi gavi:rt 
16. ~ bEm bli.ja dak ar ni mE me.gagä.m bmn 1 me. 

Adar I 
17. 'Ik Ent ni XadnT.n u:ar 
18. 'dan dn:r - dn dim dijatnT kumt 
19. aiJ knpaspma - IJ knpaspmETta - knpaspive.gar 
20. m pETta- a InAtsa (vrouwenkapsel)- putsa (béret) 

.- an I.an'tintTja (Zeeuwsche pet) - baiJa- bann.uwt 
(op den adem) - di zat Ï zä rats (= was bang; 
plat) of : I kne.pm (id.) - da wE.ija - p~dastuln­

of : dyvalbruut - an nT.ga - am pyt- a(m) bo.tar­
kapmla 

21. di km.rl dij IZ - of : di VETndiz da sXAlt fan dn 
orrlnX I Lal da WET .ralt 1 za vmXtrr· 1 

22. ksaja kra ... .Itjas Xe.vn 
23. EIJalant la.t fe.j n.uwa sXe.pm afbre.kn 
24. di jm fä.n za le.van EZ am be.ta gat 1 gakre.gn 1 

25. gef man IS tWI.a bn.a stLan:- bre.ara- da bre.sta 
26. da stambe.lta stnT.tar -ni mi.ar 
·27. di man .di jE.ijä sXón le.van - of : ä le.vn az aiJ 

gruT.:tan I.ar 
28. lysifmr dij EZ nijm dan e.mal gable.vn 
29. da sXo.Ikmdar~ bE-of: zm mEta me.star nnT(r)da 

ze. gaWist 
30. Ikan tnX ni knma vuT, daklnT.r bm - of : klnT.r 

mn- of : zin 
31. da be.stn dn.IJkiJ gra ... :X li.za.t 1 gm:rn = plat 1 

32. i kani X5 wmrka want i jm pin I zaiJ ke.Ia 
33. ste.k IZ ä stuk m di be.zm 11 ä ste.la 11 

34. ne.- da ·wnr nimE meta ke.gJs Xaspe.lt 
35. I re:i I Ik mn a twe.ke.r nn ja garo.pn 
36. di pe.r EZ nng a.rt - da pitam bEnng e.Iagä.nz 

Wit I rip 1 

37. za bE.m wmg na tlä.nt - of : za zinn tlä.nt 
.38. zE.i ji.asa Xm.lt np mlpm:n.kn 
39. di zat no.it ni fm .... ra briiJr 
40. ZIZ dnml(f)t f~ dar mm.Iakwit (mlt platst) 
41. da man mu fuT.a sä vrn.uw ZAragan 
42. m da sXmlda zwETm: das XavnT:rlak 
·43. i jm fe prnT.ts umdati stET.rak IS 
44. WAdar mutn dn.r dnmlaft fan ET.n - ä jAdar 

dnä.ndarn mlaft 

45. mlapta bmt (matras) IZ npliXtn I le.dikant I 
46. ûnza mETtsalET:r Eso VETt aza vmrak1J (papperig 

dik) - of : ESO dik az am berr (forsch gebouwd)­
VETt is hier ook syn. van bezopen) 

47. za sprii]an urn tavmT.rs(t) 1 za wmtn wi(n) da-
of : win uftar tfm.rsta kan sprÏIJn I 

48. da bo.mkwe.kar zal da bo.m mEntn 
49. du trnT.m I ast az diXt 
50. za bagm: ta klmpa voT da vru~mis - doT.~miSa 

- tluf (geen vespers) 
51. am bETtsprE.ija- pyjadnl ( = het zaad; het groen 

op de slooten : ryt) - ytbrE.iä - - -
52. da snlda.tn mn di vrn.uwa dar a.r afXakmpt 

I afXasneJ I 
53. za va .... dar mt am ä j a ... r uf SETS na sXo.Ia latag 

ga .... n 
54. kETnt am afXara.jan urn zu la.ta liiJs twnT.tar 

ta lu .... pm 
55. ä vm:za 1 di zi.jrr ni fe: 1 ("vale" onbek.) 
56. ET.rda putn ~ bEni fe. WE.at 
57. do.vmpnT.Ia stnTd In dan ET.rt 
58. ImnT.rt Est nnX ta kn.ut umeta kmtsabala ta 

spe:ln 
59. di km.sa sXi.ntng mldar e. 
60. i trnk(t) an tpm .... rt sa stm ... rt I i truktar a.n I 
61. tu.ndartit (zeldz.) - of : vru.gar kwania jAdar 

a.ltit nn. da km ... ramisa I ala jnTrm I 
62. da pnT.tar di zE.i dad unza livan e.r vulm3T.kt IS 
63. ja za~ ma wm mnja sprak ni te.ga man - of : ja 

prnT.tni te.ga man - of : jn gE prnT.t fuT. ma 
64. da zwnT.Iywa zAh;l trAXOIJ kum: 
65. ga. vandnT .X ni knT .rtn 
66. e.taznk XrnT.X knT.a~ 
67. za mo.tar Is kapnt - di kani fuTryt 
68. tEz ä WET.rama daXaWist- En tizan lmkam nT.vn 
69. da jUljatTja loT.pt np sam bloTta vutn 
70. dar EZ ä sXe.r m da kana 
71. Ik wn.u data pustbo.d am bri.f bruXt 
72. kEm pi.n a man -a.rt 
73. Ikame Xm dwasakan um~nT.n I mEnsn 
74. na sXnftit spana ma tpET.rt fo. da ni.wa kara 
75. kEn am be.tTja - of : beXja - da ko.sa vä vo. da 

midag a 
76. da zena van da ko.niiJk E.d o.k sulda .... t XaWist 
77. we.tTja gm pilabo.gamn.kar ta wo.a..n: 
78. di ro.zn ren lOIJa do.a..ara~ 

79. Ik Xlo .... vndar gxn wo .... rt fan 
80. t kintTja waz do .... t fo .... r ä.zat kûndn do.a.:>pm 
81. zan o .... rn ln zn o .... gn lo.a..pm 
82. er dnXtartis me.g kArfji na tbus Xaga .... n um 

bra ... m: ta trmkn 
83. da(r) (a)z n spnrta van da ladar 
84. di zEtn aiJ ke.I o.pm 
85. tfulak snXt niks ändars as XET.lt EIJ ~·t 
86. Ad ar munt Ez dro .... X fandn dnst 
87. di wmX lop krnm - atiz n umwmX lOIJsta .... r 
88. IknXt n trnmaltTja vo .... da klE.in: 
89. da bnk Is Xastikte~ aiJ knst m ta sJ.Ilaj 
90. sn de.ntTja was knrt m gut 
91. m tsXn.xtTjan I~d bmsta 
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92. ä sXAtar mu Xut kma :mikn 
93. ~uk man u.t IS 
94. kwe.tni WJrak am zuka mut 
95. aiJ kJ.uwa ksTldar IS X ut fo .... ( r) tbi:r 
96. kmJ§t blutdriiJkan um stsTrak ta wo.m I an 

pa.zJs I 
97. kmun e.~..st at e.tn in da stal briiJn 1 ä vu:r = 

wat in eenmaal gevoerd wordt op een wagen met 
vier wielen. 

98. mam bru:r waz muX - of : - mu.j 
99. da msla~bu.r ma ... kt aiJ groT.ta runda 

100. di k~ramslak sz dAil Ï zy.r - sti.rtam - of : 
sty.rtam- dar me. trAX 

101. wa zJ.an di. pAt ful kAn: du.n - of : vul kma 
gu .I - In an y:ra 

102. IZ Jp si mani.ra parsis - sikyT.r l 0 v. e. persoon, 
2o v. e. werk 

103. di kum no.It a manyta lJT.ta 
104. m ita.lja bendar vy.rspyganda b~rgan 
105. dArfjTi da .... r JP daw 
106. Im bo.m ï.z ä stik fandabrAg afXava .... rn I brAga 1 

107. jTi mud û.ns fe.ln IS kumä ke:rn 
108. di IS fä.n le.vn gakum:e.a. ä VJla bA.za I 

pJ( r)tamane. I 
109. di der IS fam bekanJ.ut Xama .... kt 
110. ä gatrJ.wda vrJ.uwa mu kAn:u.in 
111. ken Ir ~Js XazJ.It mJ twas XIIJ gut sa .... t 
112. da brJuwar zsTXtat at nJX ta di.r IZ um ta bJ.uW 
113. baki] -I~ baki] - jTi bakt- di-- bakti-wadar 

bakiJ- I~ baktn- ji-- di-- wadar--man 
BIJ gabakiJ 

114. bi.a - I~ hL - of : bi.n - ji bit - di - - wadar 
bin - bin wadar - I~ bo.I - k~IJ gabo.jm - bo.ji 
zadar oTk 

115. tss kls.I mJ l~kar I fin I 
116. ja kan Ir s.1jars k.i-igan JP da mart 

117. di jeT XazET.itati u ma za dÏIJkiJ 
118. da me .... it ze .... i dati galik J. 
119. dar wa.rä vyf prizn 
120. undar din e.ikabo.m legä ve.j e.ilqs 
121. twa.tar za gJIJ ko.kiJ - of : stad Jp da ko.kiJ -

at rysta. - of : t ko .... kta 
122. to.i IZ nJXru.a..n tiz nJX mJ pas XamJ.it 
123. majaneT.za - of : majanETzja (zeldz.) ma.kaza 

van tXe.l van: e.i - of : meTdn do .... arn van te.i 
124. da bo .... mpja za dJ mu.ilakAna gru.in 
125. da pastar ET Xuja win 
126. da dre.tsarz eTn ûnz J.ut yz af laT.ta(m) bran: 
127. da melak spre.t · re.tan re.jar van da ku. 1 za 

spre.tar yt I 
128. dakJstar 1 dily.it fo ... da k~rka 1 aiJ krys-kryJisl 
129. da trim: van da krywJT.gam bygn van da 

zwJT.rta 
130. sJmaga mä.sn di snyt tJg art Adarne.za 
131. z~n am bunt em 'blJ.w · gaslo.~IJ 
132. da sJ.us ez wa flJ.uW I sJ.usa I 
133. da sniaw l~g dik - dika (arch. + boersch) • 
134. tiz al n r.aw gale.n daiJk ja gazi.n áT(n) 
135. ni.po.rt uor nu an ITala ni.wa stat 
136. du.n- I~ dunat- ji dutat- di-- wadar dunat­

jadar dun( a)t - zadar - - I~ de.jat - ji - -
di-- wadar de.jan at- jadar-- ~adar-­

de.jikda - de.ti.t ma .... - de.ä zAdar at ma .... 
137. duTupm - duTupkli.at - duTupb~kiJ 

138. dJsä - of : dJsn - di dJst - dJsta - di jsT.i XadJst 
139. bin: - I~ bin: - ji bint - di - - wadar bm: -

jad~r - - ~adar - - "binti - kBIJ gabun: 
140. Locale landmaten: Gentsch gemet = 44,56 are 

= 54,56 Gentsche roeden ; Goesch gemet : 
± 2 a. minder. 

141. Waternamen : Othensche kreek ; Oostelijke 
waterleiding. 

De naam van deze stad in haar eigen dialect is tarne.zn 
De inwoners heeten tarne.zne:rs 
Hun bijnacm is stupsXitars; de zegslieden kennen ook voor Zaamslag stro.pilekars (strooplikkers), 

voor Axel : ET.rapalkapars voor Vlissingen : fl~.satrekars (in verband met het wapen?), voor Middelburg : 
ma.nablAsars 

Het aantal inwoners was op 31-12-34 : 10.458; voornaamste gezindten : Ned. Herv. : 5.675; R. K. : 
2.395 ; Geref. : 1.124. 

Taaltoestand. Voornaamste wijken : tswa.ntja - tna.jkAsn (officieel. : Driewegen) - 'slyskila (Sluiskil) 
- da ze.van yJjas - da ba .... ndik- ja .... va Te Sluiskil wordt anders gesproken dan te Neuzen, naar het ge­
voelen van de zegsl. meer "Belgisch". Het platste Neuzensch wordt nog gesproken in de bootwerkers­
buurt "Java", waar vroeger ook een kazerne stond. Burgers en ambtenaren spreken meer beschaafd Ne­
derlandsch. Fransch wordt hier niet gesproken. De w van de jongeren is op weg naar de labiodentale Hol­
landsche u. Het Terneuzensch kent nog een paar woorden met y-uitspraak van de ij : blyvan - pypa­
wyvan - vyva (blijven, pijp, wijven, vijf). Wie "op zijn hoog Haarlemsch Dijksch" gaat spreken, zegt 
tre.z blre.vn- ik ro.k am pre.p. Ook bij Bruggelingen kan men deze hypercorrecte uitspraak wel eens hooren. 

De bevolking is, naar de inlichtingen van bejaarde zegslieden, in de laatste 65 j. vervierdub held, 
en vooral ingeweken uit het omliggende platteland. De hoofdbezigheid van de bevolking is die der 
transportarbeiders en schippers; ook de winkelstand is sterk vertegenwoordigd. Neuzen heeft zijn weke­
lijksche handelmarkt; er is een tegelfabriek; er wonen ook nogal enkele rustende boeren uit de omstreken. 

Zegslieden. l. Joh. P. Smit; 66 j. ; schoenmaker; hier geh. ; heeft steeds hier verbleven. V. van 
Terneuzen, M. van Goes; hij spreekt steeds Terneuzensch.' 

2. Cory Dieleman; 16 j. ; dienstmeisje; hier geh. ; V. van hier, M. van Zaamslag; heeft steeds hier 
verbleven en spreekt steeds dialect. 

3. Rommel D. ; 34 j. ; leeraar; hier geh., maar van zijn 15e jaar af voor zijn studie en zijn ambt 
meestal uit Terneuzen weg. V. en M. van Maastricht ; spreekt gewoonlijk Hollandsch. 

Verleenden verder hun medewerking : De H. Abraham Dees; 78 j.; geboren te Hoek, nu woon­
achtig te Terneuzen en de H. L. J. De Vries, onderwijzer te Terneuzen, maar geboren te Zaamslag. De 
zegslieden zijn protestantsch. 


